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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 40.243/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste kamer, op 5 april 2006

door de Minister van Werk verzocht hem, binnen een termijn van dertig dagen, van advies

te dienen over een ontwerp van koninklijk besluit "tot bevordering van de

arbeidsmogelijkheden, kwaliteit van de arbeidsvoorwaarden of de organisatie van de

arbeid van oudere werknemers in het kader van het Ervaringsfonds", heeft op 27 april

2006 het volgende advies gegeven:
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(1) In geheel het ontwerp dient "euro" te worden geschreven  in plaats van "EUR" of
"i".

.../...

1. In artikel 1, 6/, van het ontwerp wordt het begrip "oudere werknemers"

omschreven als "de werknemers van ten minste 45 jaar oud". Er is geen reden om in het

voorliggende ontwerp redactioneel af te wijken van de definitie opgenomen in artikel 22,

2/, van de wet van 5 september 2001 tot verbetering van de werkgelegenheidsgraad van

de werknemers, waarin oudere werknemers worden omschreven als "de werknemers die

ten minste de leeftijd van 45 jaar bereikt hebben".

2. In artikel 5 van het ontwerp is sprake van "de voormelde wet van

5 december 1968". Aangezien in de aan artikel 5 voorafgaande bepalingen van het

ontwerp nog niet wordt gerefereerd aan de wet van 5 december 1968 betreffende de

collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, dient in artikel 5 van het

ontwerp deze wet met haar volledig opschrift te worden vermeld en moet het woord

"voormelde" worden geschrapt.

3. In artikel 6, eerste lid, van het ontwerp schrijve men "..., bedraagt 12 euro (1)

per werknemer" in plaats van "..., wordt gebracht op 12 i per werknemer". 

4. In de Nederlandse tekst van artikel 16, eerste lid, van het ontwerp schrijve

men "... of het advies van de Vaste Operationele Commissie bedoeld in artikel 15".

5. In artikel 21, eerste lid, van het ontwerp wordt met betrekking tot de

kennisgeving door de administratie van een geheel of gedeeltelijk ongunstig advies,

verwezen naar "de regels bepaald in artikel 22, vierde en vijfde lid". Artikel 22 van het

ontwerp bevat evenwel slechts vier leden. De gemachtigde ambtenaar heeft bevestigd dat

moet worden verwezen naar artikel 22, tweede en derde lid, van het ontwerp. De tekst van

artikel 21, eerste lid, van het ontwerp zal in die zin moeten worden verbeterd.
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Aangezien in artikel 21, vierde lid, van het ontwerp eveneens ten onrechte

wordt verwezen naar artikel 22, vierde en vijfde lid, zal die bepaling in dezelfde zin

moeten worden verbeterd.

6. Artikel 31 van het ontwerp beoogt de inwerkingtreding van het

ontwerpbesluit te regelen.  De datum van inwerkingtreding is in het ontwerp echter niet

vermeld.

Volgens de gemachtigde ambtenaar is het de bedoeling om het ontworpen

besluit in werking te laten treden de eerste dag van de derde maand na de bekendmaking

ervan in het Belgisch Staatsblad. Bijgevolg dient artikel 31 van het ontwerp te worden

geredigeerd als volgt: 

"Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de derde maand na die

waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad".

-------------------
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De kamer was samengesteld uit

         
de Heren M. VAN DAMME, kamervoorzitter,

J. BAERT,
W. VAN VAERENBERGH, staatsraden,

A. SPRUYT,
M. RIGAUX,

assessoren van de 
afdeling wetgeving,

Mevrouw G. VERBERCKMOES, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. R. AERTGEERTS, eerste auditeur-
afdelingshoofd. 

DE GRIFFIER,

G. VERBERCKMOES

DE VOORZITTER,

M. VAN DAMME
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ROYAUME DE BELGIQUE

-------------------

AVIS 40.243/1

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ÉTAT

----------------------------

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de législation, première chambre, saisi par le

Ministre de l' Emploi, le 5 avril 2006, d'une demande d'avis, dans un délai de trente jours,

sur un projet d' arrêté royal "portant sur la promotion des possibilités d'emploi, la qualité

des conditions de travail ou l'organisation du travail des travailleurs âgés dans le cadre du

Fonds de l'expérience professionnelle", a donné le 27 avril 2006 l'avis suivant:
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(1) Dans tout le projet, il conviendra d'écrire "euros" au lieu de "EUR" ou "i".

.../...

1. L'article 1er, 6/, du projet définit les  "travailleurs âgés" comme étant "les

travailleurs d'au moins 45 ans". Dans le présent projet, il n'y a aucune raison de s'écarter

sur le plan rédactionnel de la définition inscrite à l'article 22, 2/, de la loi du 5 septembre

2001 visant à améliorer le taux d'emploi des travailleurs et aux termes de laquelle les

travailleurs âgés sont "les travailleurs âgés d'au moins 45 ans".

2. L'article 5 du projet fait état de "la loi précitée du 5 décembre 1968". Dès

lors que les dispositions du projet précédant l'article 5 ne se réfèrent pas encore à la loi du

5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les commissions paritaires,

il convient, à l'article 5 du projet, de mentionner cette loi avec son intitulé complet et de

supprimer le mot "précitée".

3. À l'article 6, alinéa 1er, du projet, on écrira "..., s'élève à 12 euros (1) par

travailleur" au lieu de "..., s'élève à 12 i par travailleur".

4. Dans le texte néerlandais de l'article 16, alinéa  1er, du projet, on écrira "...

of het advies van de Vaste Operationele Commissie bedoeld in artikel 15".

5. L'article 21, alinéa 1er, du projet renvoie, en ce qui concerne la notification

par l'administration d'un avis totalement ou partiellement défavorable, aux "règles prévues

par l'article 22, alinéas 4 et 5". L'article 22 du projet ne comprend toutefois que quatre

alinéas. Le fonctionnaire délégué a confirmé qu'il convient de renvoyer à l'article 22,

alinéas 2 et 3, du projet. Le texte de l'article 21, alinéa 1er, du projet devra être corrigé en

ce sens.

Dès lors que l'article 21, alinéa 4, du projet renvoie également à tort à

l'article 22, alinéas 4 et 5, cette disposition devra elle aussi être corrigée dans le même

sens.
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6. L'article 31 du projet entend régler l'entrée en vigueur du projet d'arrêté. La

date de l'entrée en vigueur n'est toutefois pas mentionnée dans le projet.

Selon le fonctionnaire délégué, l'intention est de faire entrer en vigueur

l'arrêté en projet le premier jour du troisième mois suivant sa publication au Moniteur

belge. Par conséquent, l'article 31 du projet doit être rédigé comme suit:

"Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du troisième mois qui

suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge".

------------
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La chambre était composée de

         
Messieurs M. VAN DAMME, président de chambre,

J. BAERT,
W. VAN VAERENBERGH, conseillers d'État,

A. SPRUYT,
M. RIGAUX,

assesseurs de la 
section de législation,

Madame G. VERBERCKMOES, greffier.

Le rapport a été présenté par M. R. AERTGEERTS, premier auditeur chef de section.

La concordance entre la version néerlandaise et la version française a été vérifiée
sous le contrôle de M. W. VAN VAERENBERGH. 

LE GREFFIER,

G. VERBERCKMOES

LE PRÉSIDENT,

M. VAN DAMME


